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Bureau d’accueil touristique de la région d’Acton 
Tourist Information office 
980, rue Boulay, Acton Vale 
450 546-7642 ccracton@cooptel.qc.ca 
mrcacton.ca/vivre-et-decouvrir
Bureau d’accueil touristique de Waterloo 
Tourist Information office 
5491, rue Foster, Waterloo 
450 539-4650 - tourisme@ville.waterloo.qc.ca 
tourismewaterloo.qc.ca
Office du tourisme de Drummondville 
Tourist Information office 
819 477-5529 / 1 877 235-9569 
tourisme-drummond.com 
info@tourisme-drummond.com
Commerce Tourisme Granby région 
Tourist Information office  
50, rue Dufferin, Granby 
450 361-6065  tourismegranby.com
Patrouille durant la période estivale 
Patrol during summer 
Droits d’accès et de stationnement exigés 
au parc national de la Yamaska (dans certaines conditions) 
Access and parking fees required to  
Yamaska National Park (under certain conditions)

Stationnements / Parking lots 
Scannez le code QR pour consulter tous les stationnements 
disponibles / Scan the QR code to see all available parking spaces 

 1	� Bureau d’accueil touristique / Tourist Information  
gare d’Acton Vale / station, 980, rue Boulay, Acton Vale

 2	�Hôtel de Ville / City Hall, 26, rue du Marché, Roxton Falls

ATTRAITS ET SERVICES 
ATTRACTIONS AND SERVICES

INFORMATION

1 	 Extéria-Terrain d’aventures 
Parcours dans les arbres / Aerial adventure park 
526, rang Sainte-Anne, Drummondville 
(Aut. 20 - Sortie 181 / Hwy 20 - Exit 181)  exteriadrummond.com

2 	 Village-relais – Acton Vale 
Services, boutiques, activités  
et événements / activities and events 
ville.actonvale.qc.ca

3 	 Parc Donald-Martin / Park 
Jeux d’eau, modules de jeux, location de kayaks, événements 
Water play area, play modules, kayak rental, events 
Acton Vale

4 	 La Gare d’Acton Vale 
Exposition : La Gare, un témoin exceptionnel de notre histoire 
Exhibition: The train station, a unique witness to our history 
980, rue Boulay, Acton Vale

5 	 Parc Larivière / Park 
Observation des chutes et site d’interprétation du moulin à scie 
Viewing of the falls and sawmill interpretation site 
181, rue Notre-Dame, Roxton Falls

6 	 Parc national de la Yamaska 
Yamaska National Park 
1780, boulevard David-Bouchard, Roxton Pond 
sepaq.com/pq/yam

7 	 Parc Écologique Jean-Paul Forand 
Jean-Paul Forand Ecological Park 
Canton de Shefford  cantonshefford.qc.ca

8 	 Waterloo Cœur villageois 
Boutiques, activités et événements / Boutiques, activities and events 
5491, rue Foster, Waterloo 
tourismewaterloo.qc.ca/coeur-villageois

9 	 Maison de la culture de Waterloo 
Salle de spectacle / Theater 
441, rue de la Cour, Waterloo  mcwaterloo.com

10 	 Plage municipale du Lac Waterloo / Beach 
Location d’embarcations nautiques / Watercraft rentals 
15, rue du Lac, Waterloo 
ville.waterloo.qc.ca/plage-de-waterloo

11 	 Robin bière naturelle

L A  C A M P A G N A R D E 
( 6 0  k m   /   3 7  m i . )

6  K M  A S P H A L T É S  |  4  M I .  PAV E D 
5 4  K M  N O N  A S P H A L T É S  |  3 3  M I .  U N PAV E D

Scannez le code QR pour  
découvrir la liste complète  
des attraits et hébergements.  
Scan the QR code for  
more attractions 
and accommodation.


